
La chanson du foot (Sami Clark)

أُ�غنية الملعب )الفطبول( سامي كلارك
د علي عبد الجليل تعليق وترجمةـ إلى الفرنسية: مـحمَّ

https://www.youtube.com/watch?v=I93Vajnil8w
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Cette chanson présente l’équipe libanaise amateur « Alwān » [« Couleurs »], une équipe de
football dirigée par Merʿī  ʿAbdallah et formée par quelques comédiens et sportifs libanais
célèbres, tels que : Sāmī Clark (le chanteur), Antoine Kirbaj, Iḥsān Ṣādiq, Akram Al-Aḥmar,
Samīr Maalouf [Maʿlūf], Sabeʿ Fallāḥ, Ibrahīm Marʿashlī,  Joseph ʿAzār, Aḥmad Az-Zayn,
Ṣalāḥ Mkhallalātī, Fuʾād Sharaf Ad-Dīn, Zakaryya ʿArdātī, Muḥammad Ibrahīm, ʿAlī Ḥijāzī,
Khālid As-Sayyid,  Samīr Shammās,  etc. Cette  équipe de foot libanaise jouait  au stade de
l’Université Américaine de Beyrouth (AUB). Les photos suivantes et les noms des jouteurs de
l’équipe sont envoyés par le chanteur Sami Clark au traducteur de la chanson :

Le football [Le stade, le match et Sami]

(1981/1982)

Interprétée par : Sami Clark [Sāmī Ḥbayʾa 

(Ḥubeiqa)] (Liban 1948- )

Paroles : Georges Khalīl

Musique : Elias Raḥbānī (Antélias 1938 - Beyrouth,

4 janvier 2021)

Commentée et Traduite de l’arabe (Liban) : 

Mohamed Ali ABDEL JALIL 

https://www.youtube.com/watch?v=I93Vajnil8w

طبول ] وْسامي[     الــگُــول وِالـمَلْعَـبالف�
(١٩٨١/١٩٨٢)

وَيرغِـناء:  سامـي كلارك ]سامي حبيقة[ )ضهور الشُّ
-(١٩٤٨]لُبنان[ 

 جورج خليلكَلِمـات:
(٢٠٢١-١٩٣٨ إلياس رحباني )أَُلـحان:

د علي عبد الجليلتعليق وترجمة إلى الفرنسية:  مـحمَّ
https://www.youtube.com/watch?v=I93Vajnil8w
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[Refrain]

Voici le stade, le match, Sami,

Et toute la grande équipe1.

Au foot nous jouons une partie.

Et sur notre poitrine [notre maillot affiche 

l’image du] Cèdre du Liban

En signe de protection et de sauvegarde 

[pour les cèdres].

]اللاَّزِمَة:[ 
ـول و2ِالْـمَـلْـعَـب 4ـامـيـ وْسـ3الْـغ�

ــالْــفَـريقوْكِـلِّ  .5ـامـي السَّ
ـطْـبـبِـالْـ ــ مْـنِـلْـعَـب   ـول  ف� .6  ـول  غ�

ـــــ ـدِر أَُرزِةْ لِـبْـنان 'وْعَ الصَّ
ــــل .امِــةمَـحـروسِـة بِـالسَّ

Hé, Iḥsān, lance le ballon !

Tacle7 bien Aḥmad !

ـاب8ـة، 9يَــا إ8حسان !11  ــوط  شُــــ 10الطَّ
!13ـوط عَ الـمَزبُـــ12وَقِّـع أََحمَد

1 Il  s’agit  de  l’équipe  de  football  amateur  « Alwān »  [« Couleurs »]  qui  jouait  au  stade  de  l’Université
Américaine de Beyrouth (AUB) (Elle a été formée par quelques comédiens et sportifs libanais, tels que  : Sāmī
Clark,  Antoine  Kirbaj,  Iḥsān  Ṣādiq,  Akram  Al-Aḥmar,  Samīr  Maalouf  [Maʿlūf],  Sabeʿ  Fallāḥ,  Ibrahīm
Marʿashlī,  Joseph  ʿAzār,  Aḥmad  Az-Zayn,  Ṣalāḥ  Mkhallalātī,  Fuʾād  Sharaf  Ad-Dīn,  Zakaryya  ʿArdātī,
Muḥammad Ibrahīm, ʿAlī Ḥijāzī, Khālid As-Sayyid, Samīr Shammās.)

 الـمَعلَب هو مَلعب الـجامعة الأمريكية في بيروت.2
ن الإنكليزيـة 3 صريَّة[(، م8 ــم8 شة ]ال ــمُعَطَّ مَتgoal »الغُول« ]الچُـول[ )بالـجيم غير ال تخد8 دَف«. وهُنـا اسـُ ــمعنى: »هـَ ، ب8

كلمةُ »الغُول"ـ بمعنى الـمُباراة.
ــمولودـ في  4 ه سـامي حبيقـة ]سـامي كلارك[ ال ــنّي نفسـُ وَ الـمُـغَ وَير ]لُبنـان[ بتـاريخ الـمقصود ب8ـ»سامي« هـُ ١٩ضـهور الشـُّ

ـى بالعربيــة والفرنسـية٢٠٢٢ شباط/فبراير ٢٠ والمتوفَّى بتاريخ ١٩٤٨أَيار/مايو عام  . وهو مُـغَـنِّي لُبناني عالَـمي شهير غَـنَّ
والإيطالية والأرمنية واليونانية والألـمانية والروسية. وشارك في غنـاء شـارات بعض مسلسـلات الكرتـونـ في الثمانينـات من

Goldorakالقــرن الـــماضي مثــل غرينــدايزر )  (Grendizer)ي ــم8 نز )أََن8ـ ــدان: ســام(.ــ Anime ( وجَزيــرة الكَــ ــهُ وَلَ ج وَلَـ ــتَزَوِّ مُـ
ـمُ الأُغنية مع الـمُغَـنِّي عبر البريد الإلكتروني بتاريخ   وأَجــاب٢٠/١/٢٠٢١]سامي جونيور[ وساندرا. وقد تواصلَ مُـترج8

بُ مشكوراـً بتاريخ   ب8أََنَّ الأسماء الواردة في الأغُنية أَسماء لشخصيات حقيقية فنّيـّة ورياضـيّة كـانت٢٣/١/٢٠٢١الـمُطر8
ــجامعة الأمريكيـةـ في بـيروت ) دم في مَلعَب ال رة القـَ ه مـرعيAUBتَلعَب في فَريق »أَلـوان« ل8كـُ (. وكـان الفريـق الـّذي يرأَسـُ

ثْــل: ســامي كلارك و ة م8 أَنطــوان كربــاج وإحســان صــادق وأَكــرم الأحمــر وســميرعبــد الله مؤلَّفــاً من شخصــيات فنّيّــة ورياضــيَّ
ين وزكريـا عـرداتي رَف الـدِّ ين وإبراهيم مرعشلي وسَبْع فَلاَّح وصلاح مخلَّلاتي وفُؤَاد شـَ معلوف وجوزيف عازار وأَحمد الزَّ

ضر )؟( وزُهير )؟(. هاد الأطرش وخ8 ان وج8 ومحمد إبراهيم وعلي حجازي ونزيه قَطَّ
بنـانيين5 ياضـيين اللُّ ــحتر8ف( خـاصّ ب8بعض الفنـانين والرِّ رة قـَدم )غـير مُ ــقصَد بـالفريق السـامي فريـق »أَلـوان« وهـو فريـق كـُ  يُ

أَنطوان كرباج وإحسان صادق وأَكرم الأحمر وسمير معلـوف وجوزيـف عـازار وأَحمـد الـزين وإبـراهيممثل: سامي كلارك و
ين وزكريــا عــرداتي ومحمــد إبــراهيم وعلي حجــازيـ  رَف الــدِّ بْع فَلاَّح وصــلاح مخلَّلاتي وفُــؤَاد شــَ انمرعشــلي وســَ ونزيــه قَطَّ

هاد الأطرش و ـيِّـدوج8 ضر )؟( وزُهير )؟( وغيرهم.خالد السَّ اس وخ8  وسمير شمَّ
ـلْـعَب غُول«: نَلعَب مباراةً ل8كُرة القَدم.6 بارة: »مْـن8  الـمقصود ب8ع8

7 Bouscule 
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Hé, ʿAlī, ne te mets pas en position de hors-jeu !

Hé, Joseph, crie plus fort !

On marquera peut-être un but.8

[Refrain]

ـيـ ل 14وْيـا عَــل8 !15  وْت  أََ لا تَـعم8
!ــوت اصـرَخْــلَـك صَــ16وْيَــا جُـوزيف

ــربَــح عَــــ 17بَــركي .مِةـلا'ـ مْـن8
]اللاَّزِمَة[

Voici les spectateurs au-dessus assis en groupes,

Kirbaj est toujours en retard.

Hé, Fuʾād, regarde bien 

Ce que Samīr Maʿlūf fait,

Il est en train de courir plein de fougue18.

[Refrain]

، اجالْـعـالمَ فَــوق فْــوَاج فْــــوَ
ــربــ ــقـ ك8 ـــيْــلَــحِّ ــش عَـمْ ب8 . 19ـاجوْم8

ــوف بُـــــصُّ وْشُــ20يــَـــاْ فُــــؤَاْااد
ـل إ8يْــــهـ ـير مَعـلـــ21بْــيَـعم8 ،22ـوف سَـم8

ـركُــضـعَم  ــه حـــــي8 .ـامـيـ دَمُّ
]اللاَّزِمَة[

8 Littéralement : « Peut-être on gagnera un point. »
 »الـمَزبوط« أَصلُها: الـمَـضبوط ]الـمُحكَم، الـمُـتْقَن[.13
ـل لُبناني وُل8د عام 12 ين، مُـمَـثِّ .١٩٤٤ أََحمَد: هُـوَ أََحمَد الزَّ
ن الإنكليزية:11 [ م8 قـاً، دَفـَعَ إلى: shoot  الفعل »شُوط« ]= ا8دفَعْ، ا8رْم8 رَ مُنطل8 رعة، عَبـَ قَ، أََلقَى، اجتـاز ب8سـُ قَ، رَشـَ رَمَى، أََطلـَ

هم. الأمَام، أََطلَقَ البُندقيةَ أََو السَّ
ـدَة،ـ10 مـة مُوَلّـَ ابَة« كَل8 ـبْـيان[. و»الطَّ تي يَلعَب بها الأولاد ]الصِّ لالة على الكُرة الّـَ يَ الكُرة. وكانت تُستَخدَم ل8لدَّ  »الطاب8ة« ه8

رُها كأََنَّــها كُــرة، ثُــمَّ يَــتقامَرون ب8هـا ]يَتَراهنـون[. وفي اللهجـة ـــرقةً فَـيُـــدَوِّ ــيُّ خ8 ــة«، حيثُ يَــأَخُذ الصَـب8 وَفصـيحُها »الكَـجَّ
ركية  ن التُّ ــمُستديرة. ولُغـةً ]في العربيـة الفُصـحى[،topالعراقية »طوبة«، م8 لدة ال ــج8 يَ ال ــة« وه8 ـ ــبَّ نَ »الطـّـُ فة م8 . رُبَّـما مُـحَـرَّ

ب[، وتَـمْـرٌ بها. ) يَ أَيضاً لَقَبُ الـمَدينة ]يَثْر8 يَ الـخَمر، وه8 ـابَـة« ه8 ، الجزء الثاني، ياسين عبــدموسوعة العامية السورية»الطَّ
(.٢٠١٢الرحيم، وزارة الثقافة، دمشق، 

ـل لُبناني وُل8دَ بتاريخ 9 لَ في الـمَسرَح.١٩٢٩ أَكتوبر ٢٩ إحسان صادق مُـمَـثِّ . بَـدَأََ حياتَه مُطرباً ثُـمَّ عَـم8
ب(.14 يّ هُـوَ عَليّ حجازيـ )لاع8  عَل8
ن الإنكليزية 15 ــل )بالإنكليزية:out »أََوْت«، م8 ـسَـلُّ ب، وهُوَ التَّ (.hors-jeu ، وبالفرنسية:offside ، يَعني: خارجَ اللَّع8
ين ]لُبنان[ عام 16 زِّ .١٩٤٢ جوزيف: هُوَ جوزيف عازار، وهُوَ مُغَنِّي ومُـمَثِّل لُبناني مولودـ في ج8
ــية 17 ــ ــ نَ الفارسـ . م8 ــلَّ ــ ــ ــا، لَـعَــ ــ ــ ــني: رُبَّمـ ــ ــ ي« تَعـ ــك8 ــ ــ ــمَعنىbalkeh»بَــلْــ ــ ــ ــ ه« ب8 ــ ــ ــ ــة و»ك8ـ ــ ــ ــل« العربيـ ــ ــ ن »بَــ ــبة م8 ــ ــ ــــ ، مُرَكَّ

ركيــة ) ن التُّ يــلَ م8 ــذي«. وق8 ن الكلدانيــة أَو الأشــورية معجم عطية، ومحيــط المحيط»الّـَ يــلَ م8 . وبعضــهم يقــولbalki(. وق8
مَشْــقَ يُـقال »بركدن«. »بَركي«. وفي لَهجة د8

18 courir comme un fou
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Bravo ! Un contre trois

Pour Ṣalāḥ Mkhallalātī.

Hé, Zakaryya, c’est génial !

Tu vas faire un croche-pied à Ibrahim,

Mais tu ne peux pas faire un croche-pied à 

Sami.

[Refrain]

د عَ تْــــ23بْــراڤـو! ـلاتِــة واح8
ـلْـــصَـــ  ا'ـ . 24لاتيلاح مْــخَــلَّ
ــاْ'وْيــَا ز  ّـَ يـ ــ25كَـــر8 ــيم عَــــظ8

ــ ـــش8 ابْــراه8 ــتْــفَـرك8 ،26ــيمرَح ب8
ــش ســـ ــيك تْــفَــرك8 .ـاميـوْمــا ف8

]اللاَّزِمَة[

Jihad cire : « Hé, Saʿd,

On a conquis le ballon, continue à tricher ».

Fuʾād joue bien.

ـــهاد ، 28ـعــد يْــصَــرِّخ: »يا سَــــ27وْج8
ــحْــنَـا  ــةرْب8 ــرطـاب8 «.ـعد بَـــ29، زَعــب8

ــلْــعَبوْفُــؤَاد  ــد جَــــبْــي8 .ـيِّ
ي  ــة وَدِّ ــاب8 ـــالطَّ ـدل8ــلسَّ ،30ــيِّ

.ميتَـصديقاً عَ كَــلا

ــل تلفزيوني وإذاعي ومَسرحي لُبناني.22  سَمير معلوف هُـوَ مُـمَـثِّ
صريّ.ـ21 ـل إ8يْـه« تَعبير م8  »بُـــــصّ وْشُــوف ... بْــيَـعم8
ن موالد عام 20 ج لُبناني م8 ين، وهُوَ مُـمَـثِّـل ومُخر8 .١٩٤١  فُؤَاد: هُوَ فُؤاد شَرَف الدِّ
ـل لبناني وُل8د عام 19 .١٩٣٥ أَنطوان كرباج هُـوَ مَسرحي ومُـمَـثِّ
ن الإيطالية والفرنسية 23 ـاbravo »براڤو« م8 . أََمَّ ندَ الإصابة والنَّجاح8 كَ«؛ وتُقالُ ع8  ب8ـمَعنى: »أََحسَـنْـتَ«، »مَرحَى«، »لله8 دَرُّ

ندَ الفَشَل والـخَطَأَ. عَكْـسُـها فَهُوَ »بَرحَى« وتُقال ع8
ـل لُبناني.24  صلاح مخَـلَّلاتي: مُـمَـثِّ
ـــا عــرداتي ]محمــد شــوكت العــرداتي[ )25 يَّ بنــاني زَكَر8 يَّا: هُـــوَ الـمُـــمَثِّل اللُّ لَ مــع فرقــة أَبــو٢٠٠٦-١٩٣٩ زَكَر8 ( )الَّذي مَثَّ

-((.١٩٢٨سليم ]صلاح تيزاني[ )
ن الــمَسرحيات والـبرامج التلفزيونيـة.٢٠٠٤–  ١٩٣٧)إبراهيم مرعشلي  إبراهيم: هُوَ 26 مَ العَديـدَ م8 ـل لُـبناني قَـدَّ (: مُـمَـثِّ

ـر بأَدوار الكوميديا. بَدأََ حياتَه الفَنّيّة في الستينيات، وعمل إلى جانب حسن علاء الدين )شوشو(، واشتُـه8
ن مواليد 27 هاد الأَطرَش م8 بناني ج8 وت اللُّ ي الصَّ هاد: هُـوَ الـمُمَـثِّل ومُـؤَدِّ .١٩٤٣ ج8
وت علي سعد.28  سَعد: رُبَّـما هو الـمُمَـثِّل ومُـمَـثِّل الصَّ
هام )29 ن السـِّ وَ نـَوع م8 الزعبري وهـُ ب ب8ـ ن اللَّع8 ر« و»زَعبـَرجي«. رُبَّــما أََصـلُها م8 وَ »مــزَعب8 رَ. فهـُ محيـط »زَعبـَر«: ا8حتـالَ ومَكـَ

(.المحيط
ــل تَـلفزيوني وإذاعي ومسرحي ومُـمَـثِّـل صَوت لُبناني وُل8دَ عام 30 ـد، مُـمَـثِّ ـيِّ ــد: هو خالد السَّ ــيِّ . بَـرَزَ ف8ي دَبلَجة١٩٦٨ الـسَّ

كة. ج وَثائقية ورُسوم مُـتَحَرِّ مسلسلاتـ وبَرام8
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Passe le ballon à Sayyid,

Écoute-moi bien.

[Refrain]

]اللاَّزِمَة[

Hé, Khiḍr, le match est lancé31.

Cherche à prendre le ballon à Zuhayr.

Hé, Nazīh, repose-toi un peu.

Sabeʿ Fallāḥ t’a sifflé.

Ne foule pas la ligne !

[Refrain]

ــضْـر،  ـاب8ةيَــا خ8 ـالطَّ 32  تْش  الْـمـا ب8

ــشْـها نَـــ ـن زُهَــير انْـت8 .ـتْـشم8
ـوْيــَـا نـــ يــه'ـ ـــةـ ارْتَــ33ز8 ، ــاح، شْـوَيِّ

ـ سَـــــــ34صَــوْفَــرلـَـك ـــلا'ـ ــع ف8 .35َّحب8
ـدْعَــس عَ العَـــــــ  ــلا ت8 !مِةلا'ـ

]اللاَّزِمَة[
Dans un esprit sportif,

Nous sommes descendus [dans le stade] et nous 

avons joué ensemble.

Peu importe la forme du stade,

Le cèdre du Liban est toujours

Protégé et laissé en paix.

[Refrain]

ـــ يــَـاض8 وح الرِّ ــالرُّ ــةب8 ،ــيِّ
ــبْــنَـا سْــو8 لْـــع8 لْــنَـا و8 . يِّـةنْــز8

ــيْــف مَــــاْ شَــكْل الْــمَـلْعَب كــ ، ـانك8
ــبْــقَــىـ  ةْ ل8ــبْــنــ''رَح ت8 ـان أََرز8

ــلا ــالسَّ ــةـ ب8 .مِةمَـحروس8
]اللاَّزِمَة[

31 le ballon circule. Litt. : « le ballon est dans le match ».
ن الفرنسية:32 .match  »الـماتش«: الـمُباراة، م8
ان )33 ـل نزيه قطَّ (.١٩٩٩–  ١٩٤٤ نزيه: هو الـمُمَـثِّ
ةً بَـعدَ أَُخرى. 34 افرة[ـ مَـرَّ ر ]بالصَّ »صَـوفَر«:ـ تَـكثيرُ »صَفَرَ«، أَيْ أََخَذَ يَصف8
 سَـبْـع فَــلاَّح: حَــكَــم لُبناني دولي في كرة القَدم.35
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